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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПJШВJiiИ r.IJЕ}:ЩУНАРОДНО 1 

БЕЗОПАСНОСТИ 

Имею честь по поручению моего правительства просить Ваше Пре
восходительство распространить среди государств-членов в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи по пункту 50 повестки дня Доклад 
специального представителя Генерального секретаря, направленного 
для наблюдения за ходом референдума по вопросу о договорах о стату
се Панамского канала, состоявшегося в Панаме 23 октября I977 года 
(см. прилоJ:(ение I), а также Постановление Избирательного трибунала 
с результатах голосования в ходе вышеупомянутого референду~1а, копия 
которого прилагается (св. приложение II). 

77-27681 

Хорхе 3. ИЛЬЮЭКА 
Посол 

Постоянный представитель 
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lc I3 сентября I977 года Генеральный секретарь Организации Объеди
ненных Наций получил от главы п:равительства Панамы генерала Омара 
То:р:рихоса :J:р:ре:ры телеграмму следующего содержания: 

''23 октября панамский народ проведет голосование по воп:росу 
о новьсr договорах о статусе Панамского каналао Этот день 
будет иметь огромное значение для всего ми:рао Мы п:риглашаеи 
Вас прибыть в нашу страну или направить Вашего п:редставптеля 
для наблюдения за тем, как народ Панамы свободно :решит, одоб
ряет ли он эти новые догово:рыо Мы надеемся, что Ваши пред
ставители проинформируют Вас и международное сообщество о 
свободе, с которой панамцы осуществляют свое право определять 
свою судьбун о 

26 сентяб:рп I977 года Генеральный секретарь направил генералу То:р
:рихосу ответ следующего содержания: 

"Я ссылаюсь на Вашу телеграмму от I3 сентября I977 года, в 
которой Вы п:риглашаете меня или моих представителей прибыть 
в Вашу страну для наблюдения за тем, как народ Панамы :решит 
~3 оrстяб:ря I977 года, одобряет ли он новые договоры о статусе 
Панш rского канала о Ваш Постоянный представитель, посол 1~орхе 
Эн:риrсе Ильюэка должно быть уже проинформировал Вас о тori, что 
я полоi:штельно вст:ретrJ:Л это предложение о Однако, так как я 
не uогу покинуть Нью-Uо:рк в настоящее время, поскольку идет 
:работа тридцать второй сессии Гене:рально11 Ассамблеи, п назна
чу длп этого личного п:редставителяо Подробности этой поездки 
будут согласованы с Вашим Постоянню,т представителе м" о 

После обiiена письмами между Гене:ральньш секретарем и Постояш-rьш 
п:редставптелем Панамы, послом Ильюэка относительно некото:ры:::с подроб
ностей организации в Панаме :референдума Генеральный секретарь наз
начил II октября I977 года своего Юрисконсульта господина Эрика Сюй, 
заместителя Генерального секретаря, своим Специальным п:редставите
лем, мандатом которого предусматривалось наблюдение за тем, I{ак на
род Панаиы определит свое отношение к догово:ршл между Паншюн и 
Соединенн:шJи Штатами Америки, подписанным в Вашингтоне, округ Колум
бия, 7 септяб:ря I977 годао 

1 о о о 
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С:. Специальный представитель :решил, что при выполнении им своей 
миссии его будет сощ:юво;:щать небольтое число людей. В состав Мис
сии вошли следующие лица: г-н Сантьяго Торрес-Бе:рнардес и г-н Ральф 
Жаклин от Управления по правовым вопросам; г-н Абделкадер ~6бади 
от Департа,iента по политическим вопросам и по ;п,елам Совета Безопас
ности; г--н Анхель Эррера - представитель-резидент П:рог:рам~.rы разви
тия О:рганиэ ации Объединенных Наций в Панюле; г-н Карлос Стосек от 
Отдела общего обслуживания; и г-жа Анна Фер:рер от Конференции Орга
низации Объединенных Наций по морскому праву. 

3. Чтобы иветь возмоj:сность наблюдать за ходом предшествующей :ре
фе:рендуиу кампании, Миссия отправилась в Панаму в среду, I9 октября 
I977 года. Миссия завершила выполнение возлш:сенных на нее задач в 
среду, 26 октября I977 года, после того, как были подсчитаны голоса 
и обнародованы :результаты :референдума. 

II. ПОЕЗДКИ J\/МСС:ИИ 

4. ЧтобЕ наблюдать за ходом :референдума 23 октября I977 года в 
максимально большом числе районов страны, Миссия назделилась на три 
группы: Гl)JТППа I, в которую входили IQрисконсульт г-н Эрик Сюй, 
г-н Карлос Стосек и г-жа Анна 0е:рре:р, наблюдала за ходом :реQе:ренду
ма в столице страны города Панама и в п:ровинция:х Да:рьен, Сан-Блас 
и Кулон; группа II, в которую входили г-н Анхель Эррера и г-н Ральф 
Жаклин, наблюдала за ходом референдума в провинциях Верагас, Лас
Сантое, Э:р]_)ера и Кокле; группа III, в которую входили г-н Абдел
кадер Аббади и г-н Сантьяго Торрес-Берна:рдес, наблюдала за :::одам 
:референдуr;а в провинциях Чирики и Бокас-дель-То:ро. 

5. С 7 часов утра до полудня группа I наблюдала за ходом голосова
ния в го:роде Паншла и в прилегающих районах. Г1)уппа наблюдала за 
ходом голосования на шестнадцати избирательных участках, в которых 
насчитывалось 200 кабин для голосования. Во второй половине дня 
эта группа вылетела в слабозаселенные провинции Дарьен и Сан-Блас, 
где наблюдала голосование в девяти кабинах для голосования. Из-за 
прекращенпп полетов группа не сrлогла вылететь в l{олон для наблюде

ния за голосованием. 

6. Группа II прибыла в Сантьяго - столицу провинции Верагас вскоре 
после 7 часов утра. Группа посетила пять избирательных участков в 
Сантьяго и еще пять участков, расположенных по соседству в населен
ных пункта:::: Ла-Колорада и Ла-Пена. Из Сантьяго группа направилась 
в Лас-Таблас - главный город провинции Лас-Таблас. Группа посетила 
два избирательных участка в Лас-Табласе, затем выехала на автомобиле 
в города Гара:ре, Эль-Эхидо и Лос-Сантос, где посетила пять избиратель
ных участi<:ов. Из Лос-Сантоса группа направилась в Читре - главный 
город провпнции Эррера. В общей сложности группа посетила ~3 изби
рательны:::: участка в городах Чит:ре, Па:рис, Парит а, Песе, Потуга и 
Ринкон. II наконец, из Читре группа вылетела в Пенономе - главный го
род провинции Кокле, где наблюдала голосование на двух избирательных 
участках. 
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7 о Группа III, которая наблюдала эа ходоы ре()ерендума в прошшциях 
Чирики и Бокас-дель-Торо, остановилась в гщ:юде Давиде - главном 
городе п~':Jоnинции Чирики, куда она прибыла накануне голосова~-rия" 
Вначале группа посетила Бокас-дель-Торо, Чангинола и Силико-Греек, 
где наблюдала голосование на семи иэбирателы-rых участках. 3Dтerr 
группа направилась в Пуэрто-Армюэлес, расположенный в провинции 
Чирики, где посетила четыре иэбирательных участr{а с Во второй поло
вине дня группа воэвратилась в Давид, где наблюдала эа голосованием 
на 30 иэби:рательных участках. 

III. СОТРУДНИЧЕСТВО СО СТОРОНЫ НАJ]!ЮНАЛЬНЫХ. И МЕСТНЬL~ 

ВЛАСТЕЙ 

8. Беэ 1.тирокого и всестороннего сотрудничества со стороны нацио
нальных и 11естных властей Миссия не имела бы воэможности наблюдать 
э а ход он :ре(~ерендума в столь большом числе районов страны. I3 рас
поряжение групп был предоставлен воэдушный и наземный транспорт, что 
дало им воJможность посетить выбранные ими наугад :районы. Члены 
групп были приняты провинциальными и муниципальными должностнш.ш 
лицами и rшели возможность свободно :раэгова:ривать с занимающиыися 
проведению rи :референдума должностньнш лицюш, а также с местными 

г:ражданаr ша 

IV. НАБЛЮДЕНИЕ ЗА ХОДОМ РЕ(9ЕРЕНДУМА 

9. Миссип имела воэможность убедиться в тоu, что голосование в 
ходе ре()е:рендума проходило спокойно, очень о:рганиэованно п:рп широ
ком участии населения. По всей стране царила атrлосфе:ра споrшйствия 
и г:раждапсrсой гордости. 

IO. При посещении иэ би:рательных: участков член1r Ни с сии могли совер
шенно свободно наблюдать эа п:роцессом голосования на всех его ста
диях. Члепы Миссии, оэнакомившись предварительно с эаконодательством 
и п:равилашr, регулирующими порядок проведения :ре(9ерендума, цроверяли 
урны для голосования и бюллетени, с тем чтобы убедиться, что они 
отвечают требованиям, и наблюдали эа :раэличными стадиями удостовере
ния личности, внесения в списки для голосованип и снятия отпечатков 

пальцев отдельных лиц, п:ринимавших участие в голосовании. IIпссия 
также посетила соседние с иэ би:рательными участками :районы, с теr1 
чтобы определить, не предпринимаются ли попытки повлиять на реше-
ние голосующих. 

II. Неэначительные нарушения, которые ни в r<oer 1 случае нельзя 
характе:риз овать как систематические или умышленные, были отr Iечены 
на очень неr.шогих избирательных участках. Группы отметили црисут

ствие солдат Национальной гвардии на некоторых участках, хотя 
подче:ркивалось, главным обраэом, П:редседателем Избирательного трибу

нала, что в ходе :референдума национальные гвардейцы ни в коеr.1 случае 
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не будут на них появлятьсяо Законность и порядок поддерживались по
жарными и студентамио В других случаях группы отметили, что на офи
циальных автомобилях Избирательного трибунала иiс~елись пропаганд:ист
ские лозунги, призывающие голосующих сказать 11 да 11 в ходе голосованияо 
На одноы участке сотрудники Трибунала даже использовали грошсогово
рители, п:ризы:вая население сказать :в ходе голосования 11 да 11 о 

V. ВЫВОДЫ 

12" Специальный представитель Генерального секретаря был очень 
хорошо пр:инят в Панаме о Панамские власти и средства массовой ин~\)ор
мации подчеркивали важность присутствия в стране :во время реQеренду
ма предсташ1телей Организации Объединенных Нацийо Благодаря всесто
роннеиу сотрудничеству со стороны панамских властей и предоставлен
ному ими 11атериально-техническому обеспечению, Специальный предста
витель и члены его г:руппы имели возможность :выполнять свои (~)ункции 
в оптимальных условиях и совершенно неза:висимоа 

13 о Специальный представитель считает, что :ре(~ерендум 23 он:тяб:ря 
1977 года по вопросу о договорах Ка:ртера-То:рри:хоза был очень :;::орошо 
подготовлен и что сам :референдум п:роходил в атыосфе:ре спокоtствия 
и в соотrзетствии с обычными демократическими стандартамио 

14о Специальный представитель и члены его группы посетили столько 
городов и участков для голосования в ходе :референдума, сколько было 
п:рактичесюr возможно посетитЪо Они таю:се наблюдали за ходоr.т предшест
во:ва:вшеh :ре@е:рендуму каr1пании и за подсчетом голосова Хотя на неко
торых иэбпрательных участках и ваблюдались неэначительные НСJ.:рушения, 
которые зю~астую исп:равлялись на месте, Специальный представптель 
пришел к вLiводу, что референдум 23 октября 1977 года п:рошел rюрr,rаль
но и что оп явился проявлением демок:ратиио 

Э:рик CI0!/1 
Заместитель Генерального секретаря, 

Юрисконсульт, 
Специальный представитель Генерального 
сек:рета:ря по наблюдению за :референдумом 

в Панюле 23 октября I977 года 

1 . .. 
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Члены ~3бирательного трибунала Панамы, собравшиеся на чре3вы
чайную сессию во Дворце суда "Хусто Аросемена 11 28 октября I977 года 
в 2 часа дня в nрисутствии nочетных свидетелей, на3наченных Декре
том ~ II5 данного органа от 26 октября I977 года, наблюдателей Uр
гани3ации Объединенных Наций и ректоров американских университетов, 
провели окончательный подсчет бюллетеней, nоданных на г алосовании, 
проведенном во время национального референдума по воnросу о догово
рах, подписанных между правительствами Панамы и Соединенных Штатов 
Америки, о которых говорится в Первой статье 3акона 33 от 13 сен
тября 1977 года. 

Делегаты в Щ3бирательный трибунал от nровинций вручили Секрета
риату для 3ачтения ре3ультаты голосования в каждой провинции, а 3а
тем Генеральный контролер Республики nристуnил к 3аписи цифр, содержа
щихся в докладах делегатов для сравнения с ре3ультатами подсчета 

бюллетеней, содержащихся в актах, составленных nровинциальными И3-
бирательными советами. 

После этого достопочтенный судья Лио Луис Карлос Норега 3ачитал 
вслух окончательные ре3ультаты референдума по всей Республике, дан
ные о котором и3ложены ниже: 

Число проголосовавших 

Число голосов 3а 

Число голосов против 

Число бюллетеней, объявленных 
недействительными 

766 232 
506 805 
245 117 

14 310 

3атем достопочтенные судьи Лиедос Селедания Гуардиа и Хулио Е. 
Аррис М. представили проект ре3олюции, который был 3ачитан Секрета
риату и в котором говорится о ратификации новых договоров о статусе 

канала nанамским народом во время национального референдума, состояв

шегася 23 дня данного месяца. 

Проект ре3олюции принимается единогласно. 

1 . .. 
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В завершение данно~ чрезвычайной сессии члены Избирательного 
трибунала и ее участники стоя заслушали Председателя, объявившего 
стране об официальной ратификации панамским народом договора Торрихо
са-Картера в результате свободного и подлинного национального рефе
рендума. 

В подтверждение этого факта составляется и подписывается данный 
Акт в присутствии достопочтенных свидетелей и всех участников тор
жественного и исторического события. 

Совершено в городе Панама 28 дня октября месяца I977 года. 

Луис Карлос Норега 
Председатель Избирательного 

трибунала 


